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HOMIHATUBHMUI ITIPOCTIP KOHIENTY MAPITHAJIbHICTh
Y POMAHHOMY JOPOBKY BJIE3A CAH/JPAPA
(HA MATEPIAJII POMAHY «MORAVAGINE»)

Y emammi posensioaromecs ocobnusocmi 06 ’exmusayii konyenmy MAPI'THAJIBHICTD
¥ meopuocmi 8i00M020 PPAHKO-WEEUYAPCHKO20 NUCbMeHHUKa neputoi nonogunu XX cmo-
nimmsa Bnesa Candpapa, cnocobu iioeo mosnoi penpesenmayii y pomani «Moravaginey.
Pobumbca ucnosok npo wiuputy npeocmagieHicns ybo2o KOHYenmy 6 00paHoMy pomani
NOPIBHANO 3 TEKCUKO2PAPIUHUMU OdIcepenami.

Knrwwuosi cnosa: nominamusHuii npocmip, MapeiHaibHicmy, NOHEGIPAHHA, «NiHid eme-
Uiy, CeMHUU ananis, 6apiaHm-iHeapianm.

Topuicts bneza Candpapa, TICEMEHHHKA, YHE iM’1 HEYACTO 3raTy€eThCs Y BITIH3HS-
HOMY JIiTepaTypO3HABCTBI Ta IHKOIM HECTIPAaBEUINBO HE MOTPAILISE HABITh O (hPaHILy3bKO-
TO JIiTepaTypHOTro KaHOHY XX CTOJITTS, Ja€ MIMPOKI IIePCIIEKTHBY TS PO3NIISLYy Ta aHANi3y
(peHOMEHA MAPriHATILHOCTI Y XyI0XKHBOMY TEKCTi. MOro poMaHu, mOps i3 MHPOKUM My-
OIIIUCTHYHNAM Ta MOSTUYHHUM JO0POOKAMH, CTABIITh Y IIEHTP BIIHOIICHHS MiX JIOAUHOIO
1 CBITOM HOBOI MEXaHICTUYHOI emOoXH 1mo4aTky XX CTONITTS, 3 ii HOBUMH IIBUIKOCTSIMH,
BHUHAXOaMH Ta XBOpoOaMu. 3iTKHEHHS JIIOIWHH 3 PeallisIMU Ta JyXOM Ili€i eroXH, SIKOO
3aXOIUTIOBAJIHCS 1 SKOT )KaXaJucs, HEPiJIKO Pe3yIbTYBaIHCs y CIIPOOH BiIUyXKEHHS Ta IO-
LYKy IAEHTUYHOCTI 32 paxyHOK THX CaMHX HOBHX 3ac00iB, sIKi IS €II0Xa IIPOIOHYBaa, i
HE B OCTAHHIO 4epry I[bOMY CIIpHsUIa, HAIPHUKIAA, HOBAa (itocodchka iHTEeprpeTais mno-
nopoxi. Tomy He TUBHO, 10 caMe nogopox (pomanu breza Canapapa iHKOIN Ha3UBAIOThH
«aBaHTIOPHUMM») CTa€ 3ac000M MapriHamizanmii Sk CBiZIOMOro JKeCTa, 10 CIPSIMOBAHMIT Ha
BiJICIYCHHS 3B’ SI3KIB 13 « MHHYJIHMH KUTTSIMID).

O6panwuit Hamu TBip «Moravagine» €, 6e3 cyMHiBy, magnum opus brne3a Canznpapa, 1mo
yBiOpaB y cebe Bce Haiinopoxye i HalOOoMOTiIIe 1) MUCBMEHHUKA, CTaBIIN BUCTPAKIAHIM
TBOPIHHSM, CIIPOOOIO ITi3HAHHS CBOTO JIBTEp €ro Ta eKCIyIbeil Xaiina 3 cebe 1, sIK HaCIIIOoK,
BPEIITI-PEIT, IPUMUPEHHS 3 c000t0. TBIp € THM 3HAKOBIIINM, IO CEOKETHO MAEMO B HOTO IIeH-
Tpi TTOHEBIPSHHS, IEPEXOBYBAHHS, ITiNUIGHY PyHHIBHY MiSUIBHICTH IEPCOHAXKIB, TIPU L{HOMY
YiTKO IIPOCTEXYIOTHCS iX CIIPOOH BiZIOKPEMIICHHS, IPOTHCTABIICHHS ce0e 1HIIMM Pi3HUMU LIS
XaMH, a OTKe, Ma€MO 3MOTY TOBOPHTH IPO KITIOYOBY POJIE MOTHBIB MapTiHATEHOCTI Y TBOPI.

[Tpo6nemi MapriHaIbHOCTI IPHUCBSUYBAINCH PO3BIJKH PI3HOTO CHPSIMYBAaHHS (KyJIBTY-
POJIOTIYHOTO, COLIOIOTIYHOIO, (iT0cOo(CHKOro), MPOTE B JIHTBICTUI, 30KpeMa B JIOCIi-
JDKSHHI XyJIOKHBOT IIPO3H, I poOieMa J0Ci 3aIHIIAaeThCsl HeJOCTaTHRO PO3POOIICHOIO.

VBara BITYM3HSHMX Ta IHO3EMHHX JIHIBICTIB 10 METOMIB KOTHITUBHOI IIOETHUKH IIij] 4ac
aHai3y JITepaTypHUX TBOPIB, O MOPIBHSHHS BapiaHTy 3 iHBapiaHTOM SIK CIIOCOOY pO3IIsiLy
Ta BCTAHOBJICHHSI 0COONIMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS (pEHOMEHa, 10 PO3IIISIAETHCS B TIEBHOMY
JICKYpCi, 3 OTHOTO OOKY, Ta BCe3pocTaloua HarajibHa oTpeda y TeOPeTHIHOMY OCMHUCIICHHI
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Ipo0OIeMn MapriHaiIbHOCTI, 30KpeMa y CBITI XyH0XKHBOI IIPO3H, 3 IHIIOTO OOKY, ITOSICHIOIOTH
AKTYaJbHICTh JaHOI PO3BINKY, sIKa MOJITAE y BUSIBJICHI CIIOCO0IB peatizalii OCHOBHHX BH-
mipiB koHenty MAPI'THAJIBHICTD Ta BcTaHOBIICHHS HOTO HOMiHATHBHOTO MPOCTODY.
MeTo10 CTaTTI € JOCHIHKECHHS 0COOIMBOCTEH PEIpe3eHTAallii HOMIHATUBHOTO IPOCTOPY
xounenty MAPTTHAJIBHICTD y pomani «Moravagine».
O6’exTOM JOCTIPKEHHS cTaB HOMiHAaTHBHUH npocTip konenty MAPI'THAJIBHICTD.
IIpenmeTom anami3y BUCTyIae CTPYKTypa Ta OCOOIMBOCTI HOMIHATHBHOTO IIPOCTOPY
xounenty MAPTTHAJIBHICTD B pomani biesa Cannpapa «Moravaginey.
Criouatky 3°CyeMO CEMAHTHYHe HamoBHeHHs kouuenty MARGINALITE (uapei-
HanbHicmy), 3BEPHYBIIUCH 10 JICKCHKOrpadiyHux mKepen. Bona 06’ekTuByeThCst 3a 10-
TIOMOTOI0 JIeKceM bordure (externe), marge, marginal, secondaire, annexe, limite, bord,
non-conformité, norme tomo. IIpoananizyBaBIy IeBHy KUIbKICTh TaKuUX mKepen [2; 7; 8],
JIOXOJMMO BUCHOBKY, 110 KoHLenT MARGINALITE moxe penpe3seHTyBaTHCs JTeKCeMaMHU:
marginalité, exclusion, liminalité, isolement Ta iX CIIITBHOKOPEHEBUMHU CIIOBAMH, 1 Ha OCHO-
Bi I[LOT'O MOYKHA BHJIUTMTH OCHOBHI CEMH, IO XapaKTepU3yrTh 3aranoM konuent MAPI'I-
HAJIBHICTD B cnoBHMKaX: Mapeinanbhuii cyd ekm (Hociti mapeinansnoi ioenmuyHocmi);
He2amueHe Cmasients 00 HOpMU, GI0IPBAHICIb 610 Hel; NPUYUHU MAPSIHATbHOCHI (c8i0oMi
i Hec8iOOMI, CAOKI 36 SA3KU 3 YEHMPOM, NO2AHA COYIANI3AYis, HeGMIHHS IHIMeSPYBamucs);
ynryii mapeinanbHocmi: nepexogyeamnHs, 3abe3neyerts codi co600u Oiil; OpyeopaoHicmb
(MeHW08apMicHICMb, HENOBHOYIHHICING); MeNCOBULL CIAH.
Cema ‘maprinagbHuii cy0’€KT’ 1OB’s13aHa 3 00pa30M TOJIOBHOTO Teposi, AIBTEpP €ro
nokropa Paiimona, MopaBaskiH, 3 #0ro 30BHIIIHIMU ITPOSIBAMU Ta IICHXOJIOTIYHUM MIOPTpe-
TOM, MOTHBOM HOro 6e3yMCTBa Ta HOro PO3KPUTTSIM y TKaHHHI poMany. Came 6e3yMCTBO
poOUTH repost «MapriHaJIbHAMY, HaJla€ HOMy MapriHaJbHOI iJEHTHYHOCTI, IO 3T0/IOM BH-
SIBIIETBCST B HOTO MisIX, SIKI IIe MIATBEPIUKYIOTE. Y Momugi Oe3ymcmea TOIOBHOTO Tepost
MOKHA BUIUIATY JEKIIbKA aCIIEKTIB:
® 30BHIllIHi MPOSIBH, IO Bi/IIITOBXYIOTh, Ta OJpa3y BKa3ylOTh Ha aHOMAJbHICTb, BH-
KIIMKAIOTh ITiJI03pH, IPUBEPTAIOTH IIOCHJICHY yBary: MOTUB HOMBOPHOCIH, KAPIUKO-
6ocmi, IO € TIEPIIOI0 BKa3iBKOIO Ha aHOMaNBHICTE («On dirait un clown» [Cangpap
2011, 30'] — nopiBHSIHHS 3 KJIOYHOM, IIeplie BpakeHHs PaiiMoHa npo MopaBaxiH,
III0 BKA3y€ Ha IPOTECKOBICTH 00pa3y; 3aMalibOBKa-IIOpTpeT MopaBaskiH y TperTiii uac-
THHI POMaHYy, 1[0 HaJla€ TUTFOPUCEMIOTHYHOTO BUMIpY 00pa3y IMepcoHa)xa TOIIo);

® aHTHCOLIAJbLHA MOBeJiHKA (TIepexiJ MexX: Mopaii, 3aKoHy, reorpadivHe mepemi-
IICHHsI, IePEXOBYBAHHSI, IHCITIPYBAaHHS HIIINM 37IMX BUHHKIB);

® MOpYLIEHHS] NCHXOJIOTiYHOIO 3A0POB’s, XBOpo6a (TepeOyBaHHS y MCHXIIKap-
Hi — 3aMKHEHOMY IIPOCTOPI, CBIAYEHHS JIIKapiB, ICEBIOHAYKOBUH Ta KIIHITHUH HC-
KypcH, 110 MTOKJIMKAHi, Ha PNl OIS, BUSBUTH Ta BU3HAUYUTH CYTHICTh «XBOPO-
6m» MopaBaxiH).

besymcmeo MopaBaxil 300paxkyeThesl IPOIYIIEHNM depe3 cBifomicTs PaiiMona, m1o
CTa€ OYCBHAHUM B JICCKPUIITHBHUX YPUBKAX IPO BUMHKHU, OLIHOYHHX CY/PKCHHSIX IIPO
nii MopaBaxiH (Cy/PKCHHSX, IIO BapilOIOTHCS BiJ] JKaJIFO 1 cHMIIATii Ha MOYaTKy pOMaHy

! Hapani Bci nuraru nojani 3 HacTynHoro Bujanns pomany: B. Cendrars «Moravagine» / Grasset, Les

Cabhiers rouges, 2011. — 282 p.
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(«bonhomme singulier et tragique» [31], «pauvre bougre» [32]) no xBopoOnmBOro 3a-
XOIUICHHS Ta 3a4apyBaHHs («cefte voix me semblait émettre de la couleur tant elle était
voluptueuse et enflée» [31])). OTxe, He3BaKAIOUX HA, 3[ABAIOCH OH, «HETaTHBHI» pHCH,
repoii yacTo 300paky€eThesl HaJ3BUUaliHO XapU3MaTHIHIM, BiH ()aKTHIHO IIPUMYIITYE OMO-
Bigada (Raymond la Science) no pusuky (komm Toi 3BUIBHSIE HOT0), BHKOPHCTOBYE HOTO,
BHCTYIAIOYN CBOEPITHAM «MarHiTOM» Ta iHII[IaTOpOM 0€3yMCTB, IO iX CKOIOIOTH 0OMBa
repoi Iij yac CBOIX HaA3BHYATHUX MaH/PIBOK. Buxomuts Tak, mo MopaBaxiH HEIIOMITHO
«rianopsaKoBye» PaiiMona Ta crae Uit OCTaHHBOTO BIKHOM 1 JIOTIKOIO JKUTTSI, KapTOIO T1e-
pecyBaHHs, JUKEPEJIOM OTPHMAaHHS 3HAHb 1 IIepeXXuBaHb: si Ropschine était le chef c était
Moravagine qui était le maitre, notre maitre a tous [103] (0TKe, Ma€EMO TYT OINO3HIIIIO
chef — maitre 3aJu1s AKPECICHHS HeghopMaIbHOO TIIEPCTBA).

Ha ocynuuii ctan Ta 310poBHii ITy3]] He IpETeH Iye i cam MopaBaskiH:

«Et maintenant appelez-moi assassin, démiurge ou sauvage, a votre choix, je m’en
Sfous...» [44].

BesymcTBO He TiBKM 300paKyeThCsl, ajde W HOMIHYETHCS depe3 CIPOOM KITiHITHOTO
JMCKYpPCY XapakTepu3yBaTH MopaBaxiH, IpoTe (aKTHIHO IIe TAKOXK BHIVIAAE JIEI0 IPo-
TECKOBO, aJKE BCE BKa3ye Ha Te, 110 3a MIMPMOIO HAYKOBUX TEPMiHIB Ta IPHUILyLIEHb, 10
CIIyTYIOTH CKOpIIIE OMHCOM, HiXK ITOSCHEHHSIM, PeaJibHa IPHINHA XBOPOOU 3aJIHIIAETHCS
HEBIJJOMOIO, 3aTa/IKOBOIO, [0 HAIITOBXYE Ha JyMKY IIPO IepcoHaXKHMI 00pa3 MopaBakin
sIk MeTa(opy TEMHOI CTOPOHH JIIOCHKOI NPUPOAN, 3araJIKOBOTO CTPIMKOTO IyXy camoi
eIIOXH, II[0 3aCBIJUYIOTh, HANPHKIAJ, HEBAall cripoon MopaBaxiH 3aiiMaTHCsl My3HKOIO
(MoBa Iij1e PO HEMOJKIIMBICTH OBOJIOAIHHS IIEBHUM «30BHIIIHIMY» 3ac000M Mi3HAHHS cebe):
«aussi était-ce bien en vain que Moravagine s’ingéniait a trouver une cause extérieure da
son malaise de vivre et cherchait-il une démonstration objective qui [’autorisdt d étre ce
qu’il était » [63]. ABaHTIOpa 3MiHNM MacoK (MOTHBH TPaBeCTil, 3MiHa IMEH) € HEBiJ €MHOIO
CKJIQJIOBOIO ITOIOPOXKEH 1 TIEPEXOBYBAHHS, 1 TTOPST 3 UUCICHHUMH «IICEBJOHIMaMm», SIKi
co0i obupae cam MopaBaxiH, HOro caMoro IOpiBHIOIOTE, 30KpeMa, 3 [{oicekom-Ilampauem
(Jack I’Eventreur). HasBuuii mognB i HaBiTh cTpax nepe MopaBakiH MOXKYTb IIPOYHUTY-
BaTUCS SIK O3HAKa Oro iHAKIIOCTI, BaXKJIMBA PUCA CIPUHAHATTS HOT0 iHIIMMH, IO JIUIIE
MIATBEP/PKYE HOTO MapriHAIBHAN CTaTyC:

«...je me mis a avoir une peur horrible de lui» [104];

«Je le regardais stupéfait. Une fois de plus, je n’arrivais pas a le comprendre» [102].

«le peuple nous craignait comme la peste noire et nous avait baptisé les enfants du
Diable» [86].

«nous étions des parias, des bannis, des condamnés a mort, les enfants du diable, aucun
lien avec la société ni avec aucune famille humaine» [86].

OTxe, mepcoHakHUH 00pa3 MopaBaxiH, depe3 SIKOTO MEepeBaKHO PeatizyeThesl ceMa
«MapriHaJIbHUH Cy0’ €KT», MOJEIIOETHCS K BapiaHT 3110r0 reHis, Maibsnopopa XX cTomiT-
TS, «Cy9acHOTO» MeTa(i3uIHOro MiKapo, a ceMa ‘MapriHalbHHUN Cy0’€KT’ B pOMaHi Mpea-
CTaBJICHA B TIEpPIIy Yepry iMEHHUKaMH Ha ITO3HAYECHHS BIACHHUX Ha3B (TIPI3BHCHKA 1 IICEB/O-
HiMH MopaBaxiH), IMCHHUKAaMH, IPUKMETHUKAMH Ta JIEIPUKMETHUKAMHU Ha ITO3HAYCHHS
crarycy abo CTaHy TOJIOBHHX TrepoiB (He Iyparounch IPH I[bOMY HECIIOAIBaHOI SICKpaBoi
00pa3HOCT1).
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Cema ‘HeraTHBHe CTaBJIEHHSI 10 HOPMH’ BepOali3yeThcs y pomaHi GararbMa 3aco-
Oamm, 30kpeMa depes paseornorizmu (agir sans scrupules [45]) Ta pO3MOBHY 1 «3HIKCHY»
nexcuky (il se fiche [96]). Tak, y BucioBi MopaBaxin «Je ne suis pas de votre race...»
[60] Burymekye «camoineHTU(IKALIS BiJ 3arepedeHHsDy — 3HeBara JI0 MepecidTHuX JIoNeH,
TEHJEHIIiSl 10 BUBUIICHHS MapriHaJIbHOCTI, IIPOTUCTABICHHS ce0e IHINM, «3BUYAHHIM)
JIEOSM.

Bunnku MopaBakiH XapaKTepH3yIOThCsl TAKOXK INIEBHOIO €KCIEHTPUYHICTIO, 30KpeMa
IIe CTOCY€EThCs CTaBIICHHS 110 bora: «Atavisme ou orgueil, je ne I’ai jamais entendu parler
de Dieu. Une seule fois il prononga ce nom qu’il semblait ignorer. C’était sur un trottoir,
devant une pissotiere . Moravagine mit le pied dans un immondice. 1l palit et me pincant le
bras: — Merde,- dit-il, je viens de marcher sur le visage de Dieu ! Et il tapait du pied pour
ne pas en emporter une parcelley [63]. AG0 X THIIUI NPUKITAT TPOTECKY: « ...indifférent
comme Dieu, indifférent comme un idiot» [104] (o6pa3 bora (Dieu) 3ymncHe 3HIKY€TbCS,
MACTHIIN3YETHCS 3aBISIKH (QOHETHUHIH OAIOHOCTI 10 idiot Ta «I3epKajbHiil TO3uULii» cTo-
COBHO OCTaHHBOTO y HaBEICHOMY BHCIIOBI).

3ycTpidaeMo ¥ racionoiOHi TBEpMKEHHS, IO «(IKCYIOTh», BOMPAIOTh B cebe HMo-
BIpHE JKUTTEBE KPeo repois: «Vivre ¢ est étre différent» [76]. Oxpim 1bOro, Ma€Mo CBIiJI-
YEHHS TIPO aHTUTENICONIOTIUHY XHUTTEBY MO3UIIIO, IO € XapaKTEePHOIO IJISI MAapriHAIBHUX
cy0’exTiB: «/ existence est idiote, imbécile, vaine» [76]. TyT Lie MiIKPECTIOETHCS BKIBaH-
HSIM OJTHOPITHHX SIKICHUX IPHUKMETHHKIB.

«Moravagine éprouvait une grande volupté de plonger enfin dans le gouffre le plus
anonyme de la misére humaine» [70] — IOTAT 10 MATOJIOTTYHOTO, 0 SBHIL, CTOPOHHIX IO
«HOPMHY, peaizyeTscst uepes Mmetadopy gouffre de la misere.

Cema ‘mpyropsigHicTh’ Ipe/cTaBlIcHa B pOMaHI HacamIiepe]] MOTHBOM GUKUOHA SIK
BTUICHHS HEOBHOIIHHOCTI (AKTyali3y€eThCsl TAKUMHU JIGKCHYHIMH OJUHHIIIMU SIK avorton,
rejeton):

«Je suis le dernier rejeton de la puissante famille des G...y, le seul descendant
authentique du dernier roi de Hongrie» [33] — TyT Haqub6aeMO MOTHB BHKUHIO SIK HEIO-
BHOI[IHHOI, IPUMITHBHOI i1CTOTH.

Takox Ha CTOpIHKAaX poMaHy 3yCTPidaeMO aHIMAIICTHYHI ITOPIBHSHHS Ta MeTadopu
«grand fauve humainy» [49] abo x:

«Ses bras dandinent au bout de bras longs comme ceux du singe» [31].

CeMaHTHYHUH HIOAHC HENOBHOLIHHOCTI MOXK€ KOHOTYBATH I CKOpOUCHE 3BEPTAHHS JI0
Mopasaxin (Mora) [113].

3a3HaveHi BUIIE CTHIICTHYHI 3aCO0M CIyTYIOTh AJIsl 3MAJIOBAHHS IEPBUHHOI JIECTPYK-
THUBHOI CHJIH, 31aTHOT Ha BCE, JUIS SKOT 1HII — JIeTIepCOHATI30BaHi ICTOTH, IO € 3HAPSIJIIM
peaiizarii cBoix Mpiii Ta anTasiif; ska BigyaiigymHo noTpedye CBOro BUBIILHEHHS (3ra-
naimo, mo obscurité régnante et le manque d’air [54] — ocb Te, 4yoro 6osiBcst MopaBain).

®Di3nyHi XapakTeprcTHKA MopaBaxiH (KamilTBo, HEMOKAa3HICTh, XBOPOOIUBUI BUIIIS
TOIIO) IiACHIIIOIOTH BPA)KSHHSI PO «HETIOBHOLIHHICTEY, PUCY, SIKY CBOEPIHO «3alepedye»
Hajasi Horo xapusma, eHepris i JisbHICTh. Tak, MU 3ycTpidaeMo Taki HOTO JECKpPHIIILI,
sK: «La jambe droite en équerre, il a le genou ankylosé et boite terriblement» [31] «ll est
un peu voutéy | 31] abo x «un petit homme noir, maigre, noué, sec comme un cep...» [31]
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homme d’aspect minable [30]. IMeHHHKY | IPUKMETHUKH CITyTYIOTh HAHIIPOTOTUIIOBIITHMH
3acobamu BepOaizamii miei cemu.

Cema ‘MeskOBMIi CTaH’ aKTyaJi3yeThcsl HalfUacTille B THX ypHUBKax, JIe MOBa iijie mpo
nepernaay HacTporo MopaBakiH, 4acTHM HOro mepeOyBaHHIM y CTaHI HaJ3BHYalfHOTO Hep-
BOBOTO HAIPy)KEHHSI, Ha MEXI JKUTTS 1 CMepTi. 3 iHIIOro 3k 60Ky, MA€MO KIIHIUHUL OUCKYPC
(HarpuKITam, IpUMITKa po cTaH MopaBaxkiH), HAsBHUH y TKAaHHHI TBOPY, Ta ITOB’SI3aHUM 3
HUM Nce800HAYKOGUT, IO 1HKOJI BUBOJIUTE Ha IIOSICHEHHS» CTaHy TOJIOBHOTO Teposi, arre-
JIFOIOYH IIPH IIbOMY JI0 IIHHOCTEH Ta AyXy eIOXH Ta aKTyalli3yeThCsl HaluacTile npuxment-
HUKamu ma Oienpuxkmemuuxkamu, a Takox eueykamvu. Ha CHHTakCHIHOMY pIBHI II0 CeMy
AKTyaJi3ylOTh OKJIMYHI pedeHHs (IIPOTE 3araioM IbOMY CHpHse (GaKTUIHO BeCh «ypUBUac-
THI», CIa3MaTUIHHUHN, CTHIIb POMaHY).

«Nous étions maudits» [193].
«Moravagine était dans un etat inimaginable d’exaltation» [235].
«Quel cauchemar!» [192].

[Mopsin 3 akryanmizaliero 3a3HaUYCHNX BUINE CEM, MU JOJATKOBO BHSBWIHM Y POMaHi Ha-
CTYTIIHI:

‘mepexoByBaHHs (MAMUILHICTE) ! SIK YaCTO 3a3HAYAETHCS y (DPAHILY3bKUX JDKEperax,
icHye pi3HHIS MiX exclusion Ta marginalité, i caMe TIepPEeXOBYBaHHS 4acTO MOXE T'PaTH
pOJIB TapaHTa He-nompanianus 10 Kareropii exclusion. 1l cema akTyami3yeTbes B Pi3HUX
YaCcTHHAX TEKCTY, IPOTe HalyacTille B ypHUBKaxX MpoO MOIOPOXKi repois mo AMa3oHii Ta re-
PEeXOBYBaHHS y OTAaKUTHUX iHIIaHIIB:

«...cette vie de reclus nous paraissait effroyablement iréelle» [88];

«ce jeu de cache-cache ne pouvait toujours durer» [167];

‘noHeBipsiHHA’ (2 errance): NOJOPOXKI-IIOHEBIPSHHS IOJOBHHUX HEPCOHAXKIB 3abe3rie-
YyIOTh PO3HECCHHS II0 CBITY KBAaHTIB pyHHIBHOI eHeprii. di3nuHe mepemimieHHs repois
BifOyBa€THCSI 32 HACTYITHUM MapIIpyTOM:

ncuxiuna nikapua—basenv — bepnin — Mockea — bpumanisn — Amasonis — Ila-
pudic — ncuxiuna nikapma. SIk 6a4nMo, JIKapHs € TOUKOIO BiIITPABICHHS i IIOBEPHEHHS, BXKE
Ha IbOMY PiBHI YTBOPIOIOYH KOJIO (KOJIeCcO). Y mbOMY K 9aCOBOMY IPOMIXKY — IOJOPOXKi
Ta IIPUTO/U 31 CMaKOM aBaHTIOpU3My Ta aHapxii. | MopaBaxiH, i PaiiMon noBepTaroTscst 10
TOTO K CTaHy, III0 { Ha MOYATKy OIOBI/Ii: BiAMOBIAHO Oe3ymId i Jikapst. OTxe, BCi MpUroan
repoiB, HATXHCHHUKOM SIKUX € MopaBaxiH, € HIYMM iHIINM SIK CBIJTOMHUM >KECTOM MapriHa-
ni3anii, TOpUBAHHS 3B’SI3KiB Ta IMOJOJIAHH MEX: TeorpadiuHuX, MOPATBHUX, MEX 3aKOHY 1
NopsAKy, Mex cede. ToOTo MapriHaIBbHICTh BUCTYIAE TYT SIK CBOEPITHUI OyXiBHIYHHN BiJ-
Yalily[ITHOTO )KUTTEBOTO MPOEKTY Oe3 IIeBHOT METH, K IeBHa inia émeui (3a XK. Jlenpo30m
[Aenbo03 1972]) 6e3 «cmanosnentsy. 3MiHa TONOCIB 1 BUIIB 3aHATH CIYTYIOTH HE ITOIIYKOM
TOTO i/IeaIbHOTO MEJiyMy JUIsl BTUICHHS €Heprii, a HeoOXiTHUM 3acO000M IPOIOBKCHHS
OyKaHb i aBaHTIOP, TTOPSATYHKY BiJ ernoxu ii »k 3acobamu. Jlinia eémeui TONATAE y TOMY,
mo Te, mo yocobmroe coboro MopaBaxiH (IlepBUHHA pPyHHIBHA €HEpris, 6€3yMCTBO, 3110)
BUBUIBHSETHCSI HA30BHI, 3aJIMIIAI0OYH TEPUTOPIIO IICUXITIKAPHI, 1 i€ y 30BHIIIHBOMY CBITI,
3a MeKaMH JIiKapHi, CIPUYMHIOIOYN HAaBKOJIO Xaoc Ta Jectpykuito. [Ipu oMy repoi He
MIEPEXOMIATH BiJl OadicanHs 10 CMAHOGIeHHs, TOMY IO iX TaK 3BaHi «0ii» — I MyCTi JKec-
TH, TIPOCKIIi Oadicans, SIK1 JKOJHAM YHHOM He MOKJIMKaHI X0U SIKOCh BIIOPSIIKOBYBAaTH CTAH
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pedeii B cobi Ta 1oBKOMNA («nous errions toujours_sans but...» [167]). [Ipn upomy Hamipn
TIO/IOPO’KYBATH, HEBIIBOPOTHICTH IIPUTO HAOYBAIOTh 9AaCTO CHEKYIISITHBHO-ITPOBOKATHBHO-
TO BUMIpY:

«nous descendions volontairement faire un stage en enfer» [86].

L5t cema perpe3eHTOBaHA 3ACOUIBIIOTO Ni€CIOBAMH, IIPUCITIBHUKAME Ta IMCHHUKAMH.

‘pyiiHyBaHHSI’: MOBA ¥{/ie B IepITy 4epry Ipo yJacTs nepcoHaxis y JlroTHeBilt peBo-
JTronii, TepopuCTHIHY MisuTbHICTE B Pocil. ITpu ibomy peBomroniitna Pocist MogemroeTbest sIK
npocTip 6e3 HeHTPY, YacTo 3 «MapriHaIbHIM) HAIIOBHEHHSIM:

«Tout était détraqué, les institutions, les traditions de famille, le sentiment d’amour.
Les cas de folie et de suicide étaient quotidiens» [68], IpH 1IbOMY 3yCTpITH MOXKHA JifiCHO
MapriHaJbHUX Cy0’ €KTIB («...partout on ne rencontrait que des monstres, des étres humains
dévisés, consternés, forclos, a vif, au systeme nerveux exténué» [70] abo x «des fous, des
fous, des fous, ldches, traitres, hébétés, cruels, sournois, fourbes, délateurs, masochistes,
assasinsy) [70].

Tomy Moravagine nouyBae ceGe TyT Becelo, HiOM HOTO eHepreTuKa CyrojJoCHTh IbO-
My IpOCTOpyY. 3arajioM B JisiX TOJOBHUX HNEPCOHAXKIB 3aBX/IV HasBHA aHApXidHa HOTKA;
Tak, Moravagine 6omMbap/ye CBOIO KpaiHy Ta HHIIHUTH JKIHOK — 3aBXKIM XO4e IOPBaTH BCi
MOKJIMBI 3B’SI3KH 3 yCIM MHUHYIIMM, MapriHaji3yBaTu ceoe.

‘rpa’: 0coOIMBICTIO OUIBIIOCTI «3BepIICHEY) Moravagine € Hecepiio3He, [IUHIKO-aHap-
XIYHE CTaBJICHHS JI0 PE3YJIBTaTiB CBOET JIsIIBHOCTI Ta caMoro npouecy. Tak, HaiJacTime s
cema BepOalTi3y€eThCsl B TEKCTI 3a JOIIOMOTOIO TIPHUCIIIBHUKIB, IMCHHUKIB T IPUKMETHHKIB
(enfantin, joueur [102], jeu, facétie [130], danse [67]) AcoriaibHi aKTH CyIPOBOIKYE CMIX
(«...c’est Moravagine qui avait implanté ce rire parmi nous» [89]), 110 B CBOIO 4epry iMm-
JIIKy€ aMOPAJIbHICTB Ta BIJICYTHICTD Oy/Ib-SIKNX MEX Y «3JIOISTHHIX»:

«Moravagine laissait partout un ou plusieurs cadavres féminins. Souvent par pure
facétie» [67].

«Avec lui [Moravagine] tout cela serait un jeu» [109].

«Toute la vie anglaise ... n’est qu’un immense terrain de jeux» [115].

«Chaque passant est un joujou a ressort» [66].

Mosa B pomani brreza Canypapa i cama IpOXOIUTE MIPOLEC «CIMAHOGNEHH S, TIPUMa-
109U CBOIO «iHil0 6meui»: TO BTIKAIOUH BiJl TUCKYPCUBHUX KaHOHIB BXXE€ MUHYIOI €IIOXH,
TO [iKaBUM YHHOM IHKOPIIOPYIO4YH iX Ta 3MilIyIodn M co0oro. Karanoriunicts, Harpoma-
JUKSHHSI OJTHOPITHUX WICHIB 3a0€3eUyIOTh 2pomecKkosull epeknt Ta CTAIOTh OTHUM i3 BTi-
JICHb «MapriHaJIbHOTO MPOEKTY», aJUKe, SIK MOXKHA IIPUITyCTHTH, MapriHajJbHa JiTeparypa
(e Ta, mo 000B’sI3K0BO Mae OyTH HaIFCcaHa MICEMEHHUKOM-MapriHaaoM, a KoTpa € Map-
T'iHAJIIFHOIO 33 CBOEIO CYTTIO) YaCTO BUKOPHUCTOBYE T€, IO TOJHIIMIA 41 3a0yaa «HOpMay,
Tak 3BaHUH «beau style». Binznauaroun GararctBo croBHHKa biieza Canppapa (BiH OyB
HOTO HACTLTBHUM ITOMIYHHKOM ITiJ] 9ac POOOTH HaJ{ TBOPOM), aKTHBHE BXHBAHHS CKJIATHUX
pedeHb, CKJIaIHy KOMIIO3HIII0 POMaHy Ta «CUM(OHIUHICTE» HOTO TEKCTY, CIIiJ MPH IEOMY
3BEPHYTH yBary Ha CXHJIBHICTH aBTOpa JI0 HEPIBHOMIPHHX 32 CBOIM OOCSTOM JECKPHIIIIH,
HeIiHIHHOT aKIeHTyarlii IHKOIM HeIPOTOTHIIOBUX JIeTaleH, 10 HaOyBaroTh BUTIIS TEKCTO-
BHX «IIIMAaTKiB», PO3POCTAIOUNCH Haue IMyXJIHHH. «Tilo TeKCTy» B3araii JOCHUTH HEOIHO-
pinHe, MyTOBaHE, HEUNCTE, eKJICKTHYHE, IIPU [-OMY Ha3BHYaHO EKCIIPECHUBHE 1 COHOPHO

98



noernuHe. [lepepaxoBani BHIE 0COOIMBOCTI CKIIaJalOTh MIAIPYHTS VIS JTyXKe CBOEPITHOT
peaii3zamii MOeTHKH MapTiHAJIBHOCTI, IO IOAEKYIU BIIIyTHO BUIICpE/KAE KAHOHU Cydac-
HOI i eroXu Ta Haraxye MOoCTMOAEPHICTChKI EKCIICPHMEHTH.

OTxe, 5K TMoKa3aB Ham aHami3, BapianT xonnenty MAPI'THAJIBHICTD (toi, mo
npencraBieHnil y pomani breza Cannpapa «Moravagine»), akTyami3yeTbesl po3JIOTiIIe,
i3 6araTbMa JJOaTKOBHMH HIOAHCAMU, BBIOpABIIN IPH [bOMY iHBapiaHT BH3HAYEHHS KOH-
LIeTITY, MIPOITYIIEHNH, 30KpeMa, depe3 KaracTpodiuHy CBIZOMICTh Mo4aTKy XX CTOJITTS.
HaituacrorHimmimu 3acobamu BepOatizaii KOHIENTY BUCTYIIWIN IMEHHUKU, OIECI08d, NPU-
xkmemuuxu. OKpeMa pob B IbOMY acIIeKTi BiBeJieHa aBTOPOM @paszeonocizman. Jlexcnani
3aco0u, 10 aKTyali3yloTh KOHIIENT MapTiHaJbHOCTI Y TEKCTI pOMaHy, HalIacTille MaloTh
MIO3UTHBHY MOJAJIBHICTB, IO TOSICHIOETHCS B IEepIIy 4epry BHOOpoM Haparopa (Paiimon
3aXOILTIOETCS «MAPTiHATEHUMI» prcaMu MopaBaxiH).

IIpoananizysasmu Brinenus konnenty MAPI'THAJIBHICTD B pomani «Moravagine,
3’SICyBaBIIM HOTO TiCHY BapiaHTHY IIOB’SI3aHICTb 3 NOHEBIPAHHAMU Y TTHPOKOMY 3HAYCHHI
I[LOTO CJIOBA, HE MO)KHA HAOCTAHOK 3aMOBYATH CITYIITHE 3ayBaXKeHHs (PPaHITy3bKHUX JOCIi]I-
nukiB [Garrait-Bourrier 2010] (siki, 1o pedi, 4acTo pO3IIAAAIOTH HOHSTTS MapriHaIbHOCTI
TIOPST 3 TIOHATTSIM errance) PO €TUMOJIOTIYHY MPUUYETHICTD JTIATUHCHKUX JIECIIB iterare
(qui voyage sans cesse - chevalier errant) Ta errare (aller a I’aventure - puis se tromper,
faire fausse route) 1o cydacHoro errance, errant. Ajke cy0’€KT, 0 BiIaNI€ThCS Bif IIPO-
TOPEHOTI0 HIIAXY — 1 TYT IIe BXKe KOHIENTyalbHa MeTadopa, 0 MOXKEe TeKCTyaIbHO 3pei-
30BYBaTUCS PI3HUMH IIUIIXaMH, — YacTO YSBISIETbCS came mapeinaniom [Garrait-Bourrier
2010].

OTox, 30UTHCS 31 IUIIXY — € 1 € IeBHUH 6uKkyn uu yina, WO 1X 4acTo Tpeda 3ara-
TUTHU 3a TParHeHHs cBOOOAM, 32 BIAMOBY Bij HependadyBaHOTO PO3MIpPEHOro Oe3NedHO-
TO TIPOTOPEHOTO NUISXY, 3a 3a31XaHHs Mi3HATH OLTbINE, MOXJIIMBO 13 HAI€I0 HA ITOAANIBITY
«pereHeparito». AGo K, 3irpaBIIN y POCIHCHKY PYJIETKY 3 JOJICIO, TOBEPHYTUCS HA3ald, y
II0YaTKOBY TOYKY. AOO 3K, BraJyloun Harepe]] Oe3IepCeKTHBHICTh CBOTO IIOYMHAHHS, BCE
K MaTH CMUINBICTB Horo mpoitu. Yu npocto Horo st cede Buragaru? besymoBHo, came B
I[LOMY ACIICKTi 30KpeMa 0OpaHUi HaAMH POMaH € Jii{CHO 3HAaKOBHM.

IlepcnexkTHBHUM, Ha Hally AyMKY, € JOCIIUKSHHS MapriHaIbHOCTI B IHIIMX TBOpax
aBTOPA 13 BUKOPUCTAHHSM JIaHOT METOJJMKH, @ TAKOXK HOPIBHSIHHS HOMIHAaTHBHHX IIPOCTOPIB
xoHuenty MAPTTHAJIBHICTD B TBopax pi3HUX (ppaHITy3pKHX aBTOPIiB XX CTOMITTS.
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Wucruryt dunonornn KHY nmenn Tapaca IlleByenko, . Kues

HOMUHATHUBHOE ITPOCTPAHCTBO KOHIEIITA MAPTUHAJIBHOCTb
B POMAHHOM HACJIEJIUU BJIE3A CAH/JIPAPA

(1a marepuase pomana Moravagine «I[Ipunu-norpomures, nin Kenomop»)

B cmamve paccmampusaromces ocobennocmu obvekmusayuu kKonyenma MAPIH-
HAJIBHOCTD 6 meopuecmse u36ecmuo2o GpaHko-ueeiyapcko2o nucameis nepeoii no-
nosunvt XX eéexa bneza Candpapa, nymu e2o a361k0601i penpesenmayuu @ pomane «lIpuny-
nompowumens, unu JKenomopy. [lenaemcs 6b1600 0 pacuiupeHnom npedcmasieHi Mmoo
KOHYenma 6 6blOPaHHoOM pOMAane No CPAGHEHUIO C JIeKCUKOSPAPUUECKUMU UCTHOYHUKAMU.

Knrouesvie cnoea: mapeunanbhocms, ckumanue, iunus nobead, 6apuaHm-uH8apuaHm,
HOMUHAMUBHOE NPOCMPAHCMEO.

Brytvin D., PhD Student
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

NOMINATIVE SPACE OF THE CONCEPT OF MARGINALITY
IN BLAISE CENDRARS’ NOVEL LEGACY
(case study of the novel Moravagine)

The article deals with peculiarities of objectivation of the concept of MARGINALITY
in the novel of a well-known French-Swiss writer of the first half of the 20th century Blaise
Cendrars, ways of its linguistic representation in his novel «Moravagine». The conclusion
is made about wider representation of this concept in the novel comparing to lexicographi-
cal sources.

Key words: marginality, wandering, variant-invariant, line of flight, seme analysis,
nominative space.
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